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Lesson 24
LEGIES EIRE ‘ Kupigg kat Kupiol
Gentlemen
‘stranger, foreigner ‘ o ‘Eévog
]language ‘ n ‘y)«booa
English male o |'AyyAog
English (language) Ta |ayyAika
‘American male ‘ o ‘Apsledvog
French male o [FaAAog
‘French (language) ‘ra ‘yaMle
‘Greek (language) ‘ra ‘EA)\I‘]VIKC'I
’German (language) ‘ra ‘ysppavmd
]doctor ‘ 0 ‘ylarpég
]veranda ‘ n ‘Bspc'(vra
| talk

present HIAW

past HiAnoa

imperative | giAnoe

| talk (present tense)

HIAw / pIAdw | HIAOUYE / pIAGpPE
HIAGG HiAdte
HIAG / piAdel | pIAGUY / piAdve

[Ed. note: the variant forms in red are much more commonly used in colloquial

Athenian Greek than the forms in black.]

N. Ayamntoi akpoatég, xaipete. In the last two lessons you learned the plural of
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words of the feminine gender. Today we'll talk about the plural of masculine
gender words.

Most masculine gender words end in -0¢g, -ng, and -ag. Let's deal first with words
ending in -o¢, which are the most numerous -- o kfimog, o kKUplog, etc. The plural
ending is -ot and the article is ot also. Listen.

A.

E.

E.

N.

E

O knmog
O kAol

. 0 avbpwrog

. Ot avepwmot

. O apBudg

. OL apiBpoi

. 0 okUAoG

. Ot okUAoL

. 0 iAog

. OL @ilot

. 0 0popog

Ot dpdpot

Ellie's going to count the walls of our room.

. 'Evag toixog, U0 Toixol, TPELG Toixol, TEGoEPIC Toixol. Ot Toixol Tou SwHATIoU pag

gival Téooeplg. Autol eival ol TEcoeplg Toixol Tou dwpartiou.

N

. | know that some of you will be a little puzzled to hear that the word autoi in

the phrase autol ot toixol, these walls, sounds exactly the same as auth in the

P

hrase autn n kapékAa. It is true they sound the same, although the spelling is

different, but the meaning is always made clear by the context. As you make

P

rogress in the language you will realize that there can be no confusion. | just

thought | had to tell you, because you will find that in many words, especially in
adjectives. Let's go on now with our examples. The walls in this room have
different colors. Listen to Andreas.

A

. Ot 6uo Ttoixol Tou dwpartiou givat dompot. H aAAot duo toixot givat ykpilot. Auo



TOIXOl £XOUV ACTIPO XpwWHA Kat uo €xouv YKpilo.

N. Ellie remarks that the walls here in the studio are high.
E. Ot toixol €dw eivat ynAoi.

N. Here are more examples.

A. O T'dpyog kat o Nikog givat iAol pou. Eivat duo kaAoi @ilot. Eival kaAoi
avepwrot.

m

. Eivat ynAol 1) kovtol ot iAol cou, Avtpéa;

A. Eivat ynAol. Eivat kat ot duo ynAoi.

N. They are both tall.

E. Eival EavBoi i peAaxpotvoi;

A. O évag sival EavBdg, o aAAog sival eEAaxpotvog.
E. Eivat mAouctol 1) @Ttwxol;

A. O €vag eival mAouclog, 0 aAAoG eival PTwXOG.
N. Andreas produces a photograph of his friends.

A. Na ol @iAot pou, va n pwtoypagia Toug. Autog sivat o MNopyog Kat autog sivat o
Nikoc.

E. Autoi ot okUAol, Tivog gival;
A. Eivat tou Nikou. Eival duo opop@ot okUAoL.
E. Tt wpaiog autdg o pIkpog paupog oKUAOG.

N. Listen again to some of the sentences in the above conversation and repeat,
please.

A. O l'dpyog kat o Nikog eivat iAot.
E. Eivat kaAoi ¢iAol kat kaAoi avBpwrrol.
A. Eivat kat ot 6uo ynAoi.

E. Autol ol okUAol gival opopol.



N.

Thank you, listeners. Here's another exercise. Andreas will give you phrases or

sentences in the singular and you will turn them into plural.

A.

E.

E.

N.

O HIKPOG adeppog

Ot pikpoi adeppoi

. O peydAog aptbudg

. Ot peyahot apBpoli

. O dompog pakeAog

. Ot dompol pakeAol

. O knAmog sival wpaiog.

. OLkAmol eivat wpaiot.

. O kUplog autog sival mAouolog.
. Ot kUplot autoi gival mAouotol.
. O peydAog dpopog

. Ol peyahol dpopol

. O kKak6g avbpwmog

. Ot kakol avbpwtot

. H kupia kat o kUplog

Ot Kupieg Kat ol Kuplot

Kupieg kat kuptot. This is the way we address an audience, Kupieg kat Kuplot --

Ladies and Gentlemen.

So far, listeners, we have been using the nominative case -- o dvBpwrog,
nominative singular, ot avBpwmol, nominative plural. Now the objective, or
accusative, case. Andreas is looking at his friends in the photograph. Listen to him.

A.

N.

Kottalw toug @iAoug pou.

While Ellie is still looking at the dogs in the photograph.



E. Kottalw toug okUAouG.

N. Listen again.

A. Kottalw toug (piAoug Pou oTny pwTtoypagid.

E. Eyw kottalw toug 6KUAOUG.

N. O Avtpéag kat n ‘EAAN kottalouv tnv ewrtoypagia. O Avipéag BAETEL TOUG PiAoug
Tou Kal n ‘EAAn BA£mel toug okUAouG. This is the accusative plural form. The article
is Toug and the ending of the word is -oug. Here are more examples.

A. OEAw TPELG PaKEAOUG Kal duo ypappatoonua.

E. Maipvw toug @akéAoug amd tnv Todvta Hou Kat Toug divw otov Avipéa.

A. 'Exw Tpelg adep@oug.

E. T€pw TOUC dUO adepPoug cou. Aev EEpw ToV TpiTo.

A. AkoUw oKUAOUC £Ew. Agv TOUC aKOUG €0U;

E. Toug akoUw. Eivat ot okUAoL pou. Exw 6U0 6KUAOUG.

A. Tlolog maipvel Toug PIKPOUC YIOUG GOU 0TO 0XO0Agio, ‘EAAN;

E. Eyw, Toug maipvw eyw.

N. We use the accusative also after prepositions, as you already know. This time,
please repeat after Ellie and Andreas.

E. Baloupe €lKOVEG GTOUG TOIXOUG.

A. Tpd@w oToug PIAOUG HoU Kal Taipvw Ypdppata amod toug (iAoug Hou.

E. Ztig Kuptakég moAAol avBpwmol GoUAEUOUY GTOUG KRTTOUC TOUG.

A. MoAAd maldid ypdagouv ypdupata mavw oToug ToiXoug.

E. Alvoupe xprpata otoug pTwxoug avopwoug.

N. Thank you, listeners. Time now for questions and some new words. Let's ask
questions with the word "who?" in the masculine plural form. The singular form, you
remember, is molog. Molog eivat autog; -- Who is this? The plural ending, we

learned today, is -ot, so molog becomes motot. And we say [otot sivat autoi -- Who
are these? kat Motot givat ekeivol; -- Who are those?



E. Moot givat ol iAot cou, Avtpéaq;

A. O T'dpyog kat o Nikog.

N. And another question?

E. Molol avBpwrol £xouv peydaAia omitia;

A. O1 mAoUclol AvTpwTTol £XoUV HEYAAa oTritida.

N. Let's say that Ellie sees two foreigners in the street and wants to know who they
are. The word for foreigner is €€vog, o E€vog. Eévog is also the word for a stranger.

E. Moot givat autoi ot KUpLoL;

A. Eivat duo &€vol.

E. Ao mou sivay;

A. A6 tnv AyyAia, sivat 'AyyAol.

N. Englishmen speak English, of course. Their language is English. H yAwooa -- the
language -- n yAwooa.

E. Tt yYAwooa pidouUy ot 'AyyAot;
A. Ot 'AyyAol pidouv ayyAikd.

N. The English speak English. MiAw -- | speak -- ptAw. We'll talk more about this
verb later on. For the time being, we are only going to use it in some persons only.

A. Ot 'AyyAol pidouv ayyAikd.

E. Moot adAAol iAoV ayyAka;

A. Kat ot Apgpikavol pgidouv ayyAikd. Ot 'AyyAol Kat ot Apepikavol jtAouv ayyAikd.
N. And who speak French?

E. Mowot piAouy yaAAKg;

A. Ot FaAAot pidouv YaAAkd.

E. Epeig ptdoUpe eAANVIKA.

N. We speak Greek.



E. MiAdoUpe eAANVIKA Twpa. Ta eAAnVIKA sival n yYAwooa pag. Ta ayyAlkd Kat ta
YAAAIKA eivat EEveC YAWOOEG.

N. Motot, Aowmov. Who?, nominative plural. The accusative plural, with the -oug
ending, is moloug.

A. Toloug aplBpoug BEAELG;

E. e moloug ypawelg Ypdapua;

A. Mg mroloug Tnyaivelg €§w to Bpadu;

E. Amo6 moloug maipvelg ypdupara;

N. Ellie has guests today at home. We use the word £€vog again.

E.. 'Exw &€voug onpepa oto omiTl.

A. Tloloug E€voug €XeLG;

E. Tpelg piAoug Tou matépa pou.

A. Tt 0ouAeld Kavel o matépag oou, 'EAAN;

N. He's a doctor -- Eivat ylatpdg. A doctor, o ylatpog.

E. Eivat ywatpdg.

A. Elval kat ol @iAol Tou Tatépa cou ylatpol;

E. Ot dUo eival ylatpoi. O dANog dev givat yiatpog. Aev EEpw TL GOUAELA KAVEL.

N. Here's now a recorded conversation between Ellie and her friend Maria. There's
only one new word, which you will easily understand: n Bepdvta -- the veranda. H
"EAAN eival oto omitt Tng ¢iAng TnG. Eivat kat ot duo otnv Bepavta Kat kottalouv
KATW otov 0pOHOo TOUG avepwoug.

E. Eivat wpaia pépa onpepa, Mapia, dev civat;

M. ToAU. BéAelg éva Kagé, ‘EAAN, 1 todt;

E. ‘'Ox1, euxaplotw, 0ev BéAw timota. ‘EAa edw, Mapia, 0ev BéAw kagé. Koitage
EKEl, OE TAPAKAAW.

M. MNou; Aev BAETw Timmota.



E. Aev BAETeLg eKeivoug Toug GUO Kupioug;

M. Motoug Kupioug, ‘EAAR;

E. Na, ekeivoug kovtda otnv mopta tou payadlou. Eival opopgol, dev iva;

M. Ekeivol ot ynAoi kat Eaveoi;

E. Nat.

M. Eivat &€vol, vopilw. Nai, eival E€vol, Oev akoug TNV YAWGod Toug;

E. Nai, tnv akouw twpa. Eivat Eévn yAwooa, Oev ival eAAnvikA. Tt yAwood piAouy;
M. MidoUv ayyAikd, vopilw. Nat, ayyAkad sivat.

E. Eivat 'AyyAot, Aowmov. E€peig ayyAikd, Mapia;

M. Nai, €ou;

E. Alya, moAU Aiya. MIAw KaAd ta YaAAIKd Kal Td YEpHAVIKA.

M. Teppavikda; MmpdBo. Epelg 6Uo E£veg YAWOOEG, AoLTOV. YAAAIKA KAl YEPHAVIKA.
E. Nat, vai, E€pw duo E€veg yYAwooeg. Koitafe twpa ekel. Toug BAETELG EKElvOUC;
M. Motog maAL,

E. Na, ekeivoug kovtd oto autokivnto. O £évag €xel yuaAld. Toug EEpw KaAd.

M. MNotol sivay;

E. O1 duo cival yiatpoi. Eival iAol Tou matépa pou. O aAAog dev EEpw TOLOG Eival.
M. Kotdlouv twpa e0w. Agv Toug BAETIELG;

N. We must interrupt it here because we have very little time, and there are a few
sentences | would like you to repeat, listeners.

A. Ot 'AyyAol pidouv ayyAikd.
E. Ot FdAAot piAouy YaAAka
A. Epeic Twpa ptAoUpe eAANVIKA.

E. ‘Exw &Evoug auplo oto oTitl.



A. O matépag tng ‘EAANG eival ylatpog.
N. Thank you, listeners. That's all for today. Xaipete.
A. Tewa oac.

E. Xaipete.
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